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Чудесное представление

Услышав это, Янг Минг невольно нахмурился. Какое это имеет отношение к Су Я? Но он все
еще сдерживался, не прерывая Су Хайкуо, и терпеливо слушал.

-У меня не было другого выхода, так что мне оставалось только бежать из города N. Однако я
боялся, что маленькая Я испугается, если узнает об этом, поэтому никогда не говорил ей об
этом. Только когда я купил билет на поезд и забрал ее из школы, я сказал ей правду.

Однако во время этого процесса возникли некоторые проблемы. Мой противник узнал, что я
сбегу. Поскольку мое местонахождение было неизвестно, им было бы трудно найти меня,
поэтому они направились прямо к школьным воротам, чтобы задержать малышку Я. Они
готовились сначала захватить маленькую Я, а потом использовать ее, чтобы угрожать мне. Они
не боялись, что я не подчинюсь им.

Когда Су Хайкуо заговорил об этом, на его лице появилось выражение гнева и ненависти, как
будто он погрузился в воспоминания.

После того, как Су Хайкуо упомянул о Малышке Я, Янг Минг заинтересовался его словами.
Однако он также забеспокоился о Су Я и спросил:

-Что случилось?

- Ай, к счастью, маленькая Я родилась в рубашке. - Когда Су Хайкуо сказал это, на его лице
появилась счастливая улыбка. -Я все еще не верю в то, что я тогда увидел, но это
действительно произошло у меня на глазах... Я просто должен был в это поверить. В этом
большом мире действительно повсюду встречаются изумительные люди.

-Что ты имеешь в виду?

Янг Минг только чувствовал, что следующие слова Су Хайкуо должны иметь непосредственное
отношение к Су Я,а он все ходил вокруг да около!

Причины, по которым Су Хайкуо рассказал Янг Мингу об этих вещах, крылись в том, что
изначально он хотел получить квалификацию уполномоченного агента. Второй причиной было
его беспокойство. Су Хайкуо был обеспокоен увлечением своей дочери. Если бы он был честен
с Янг Мингом, возможно, он мог бы способствовать браку. Но в одном он был уверен: Янг Минг
не предаст Су Я.

-Хе-хе, я всегда думал, что малышка Я не знает всего этого, но я и не ожидал, что она уже
обратила на что-то внимание. То, что тогда случилось, было похоже на...

История о прошлом, похожая на сказку, медленно заполонила уши Янг Минга.

-В тот день Су Я увидела несколько незнакомых людей с яростными глазами у школьных ворот
после уроков. Поначалу эти вещи не имели к ней никакого отношения, но Су Я узнала одного
из этих посторонних!

Поскольку Су Я однажды была в компании своего отца, она узнала этого незнакомого
человека! Он привел в компанию группу маленьких гангстеров, чтобы устроить её отцу
неприятности. Су Я увязала его присутствие с недавними встречами. Су Я немного боялась,



что эти люди придут за ней, поэтому, когда она вышла из школы, она с тревогой побежала к
дому.

Хотя Су я была очень осторожна, некоторые остроглазые бандиты обнаружили ее. Единой
командой все они погнались за Су Я. Она увидела, что у этих людей есть машина, и побежала в
маленький переулок. Хотя Су я была очень хорошо знакома с местностью вокруг школы, она не
могла отбиться от преследования этих взрослых. Наконец, Су Я была вынуждена свернуть в
небольшой переулок. Увидев, что этот переулок оказался тупиком, Су я встревожилась, но тут
уж было ничего не поделать Когда она пришла в отчаяние, за ее спиной раздался добрый
голос: "Малышка, ты выглядишь очень испуганной. Что случилось?"

Су я была потрясена и быстро обернулась, но увидела, что дверь небольшого дома в конце
переулка была открыта. Какой-то старик ласково посмотрел на нее.

-Ты ... ты дедушка Сун, который собирает мусор возле школы?

Су Я узнала человека, стоявшего перед ней. Это был старик, который собирал мусор возле
школы.

Она быстро сказала:

-Дедушка Сун, это твой дом? Можно мне войти и спрятаться?

-Конечно.- Старик впустил Су Я в свой дом. В это время уже послышались звуки погони.

Закрыв дверь, Су Я вздохнула с облегчением.

-Это было совсем близко!

-А в чем дело? Эти злые люди, кажется, идут за тобой, - сказал старик, пустив Су Я внутрь.

-Ну, не знаю. Похоже, мой отец кого-то обидел, когда занимался бизнесом. Я видела среди них
некоторых людей, которые создавали проблемы в компании моего отца, - объяснила Су Я,
покачав головой.

Старик кивнул и больше ничего не спрашивал. Он только вздохнул.

- Это злые люди. Рано или поздно они получат свое возмездие.

Сначала Су Я думала, что если эти люди не смогут найти ее, то они уйдут. Но она недооценила
терпение этих людей.

Лидером группы маленьких гангстеров был Лу Чжадан, который также был шурином большого
босса, которого оскорбил Су Хайкуо.

-И куда же эта маленькая сучка убежала?

Лу Чжадан хмуро посмотрел на пустую аллею.

- Черт возьми, это же тупик. Не в невидимку ли она превратилась? - сказал подчиненным
бритоголовый Лу Чжадан.

-Невидимка... Я думаю, что она, вероятно, спряталась в одном из домов! - еще один
подчиненный Лу Чжадана по имени Кси Хулу обшаривал дома вокруг своими вороватыми



глазами.

- Слушай, в этом есть смысл!

Лу Чжадан согласно кивнул. Он пнул парня с короткой стрижкой и сказал:

-Ты действительно невежественен. Ты даже сказал - невидимка! Неужели ты думаешь, что ты
Дораэмон?

- Брат Чжадан, ты хочешь зайти в каждый дом и посмотреть внутри? - сразу же попытался
подольститься бритоголовый парень.

- Заходить в каждый дом? Ты что, совсем дурак? А что, если они вызовут полицию? Кроме того,
кто откроет тебе дверь? Это правда, что ты глупый, - пожурил его Лу Чжадан. - Не испорти
торжество моего шурина! Смотри хорошенько, как я это делаю!

Переведя взгляд, он взял мегафон со спины одного из подчиненных. Он вырос в жестокости,
поэтому, выходя из дома, всегда обязательно брал с собой мегафон в числе прочего
необходимого снаряжения.

-Все здешние жители! Послушайте меня! Все здешние жители! Послушайте меня! Я - Лу
Чжадан! Я - Лу Чжадан! - закричал он. - Вы в курсе, кто я и чем я занимаюсь, я думаю, что вы
все знаете, что с вами будет, если вы посмеете против меня пойти! Мне не нужно напоминать
вам об этом!

Дурная слава Лу Чжадана, естественно, была известна здешним жителям. Бунгало впереди
было разрушено людьми во главе с Лу Чжаданом. Жестокие, кровавые воспоминания о том, что
тогда произошло, были еще свежи в памяти этих людей.

- Ладно, больше я ничего не скажу. Сейчас я прошу вас только об одном. Кто похитил
маленькую девочку по имени Су Я? Отдайте её теперь мне, и тогда я не буду вас трогать. Я
ничего тебе не сделаю. Но если вы не отдадите ее, хм, я уничтожу ваши семьи, и вам не будет
покоя! - безжалостно пригрозил Лу Чжадан. - Теперь я буду считать до десяти. Если вы ее мне
не выдадите, хм... раз, два, три…

Слова Лу Чжадана были ясно слышны Су Я и дедушке Сун, находившимся в комнате. Су Я
посмотрела на дедушку Суна с легким страхом в глазах и сказала:

-Дедушка, я не могу принести тебе неприятности...

- Какие неприятности? Глупая девчонка, что ты такое говоришь? Ты так ко мне добра, ты
всегда мне помогала. Если бы я боялся беды, то это значило бы, что я попросту прожил свою
жизнь! - безразлично сказал дедушка Сун.

На самом деле Су Я не очень-то помогала дедушке Сун. Она просто заметила, что он довольно
жалко собирает мусор возле школы, поэтому она вызвалась попросить своих одноклассников,
чтобы они отдавали бутылки минеральной воды или безалкогольных напитков, которые они
пили, дедушке Сун.

Неожиданно это действие растрогало дедушку Сун. Он похвалил Су Я за ее доброту.

После того, как Лу Чжадан досчитал до десяти, ему никто не открыл дверь. Он мгновенно
пришел в ярость:



-Что? Неужели мои слова не имеют силы? Или вы, ребята, думаете, что вам достаточно повезло
обмануть меня? Ладно, сегодня я не уйду. Я просто подожду здесь. Вам лучше не выходить.
Если я увижу, что вы выходите, вашим семьям конец!

После этого босс Лу попросил своих людей найти несколько сломанных стульев. Он
расположился на этих стульях с бритоголовым парнем, Кси Хулу и другими людьми.

- Что же нам делать, дедушка Сун? - Су Я немного испугалась.

Что, если Лу Чжадан продолжит ждать здесь?

Дедушка Сун молчал, размышляя какое-то время. Затем он сказал:

-Малышка, мы с тобой обречены. Я покажу тебе одну вещь. Это может помочь тебе спастись.

- А? - Су Я с удивлением посмотрела на дедушку Сун.

Она увидела, как тот достал из беспорядочной кучи вещей солнечные очки. Это было похоже
на подделку.

-Подойди сюда. Надень их. - Дедушка Сун передал солнечные очки Су Я.

Су я была ошеломлена, и она потеряла дар речи. Может быть, эти солнечные очки дедушка
Сун подобрал, собирая мусор? Неужели он думает, что ношение солнцезащитных очков может
обмануть Лу Чжадана и других?

Очевидно, что это невозможно. Это всего лишь самообман...

- Хотя эта штука и имеет некоторые недостатки, но этого достаточно, чтобы одурачить этих
людей, - сказал себе дедушка Солнце.

- Можно и так... оно сработает? - Хотя Су я чувствовала, что это действительно ненадежно, она
не могла отвергнуть благое намерение дедушки Сун, поэтому ей пришлось надеть
солнцезащитные очки.

-Ну вот, теперь ты смотришь на эту картину и воображаешь себя такой же... - дедушка Сун
небрежно вытащил журнал из груды рваных газет и указал на маленькую девочку на обложке.

- А? - Су я была немного озадачена, но все же последовала указаниям дедушки Суна.

- Слушай, да ведь совсем неплохо! - дедушка Сун удовлетворенно кивнул и сказал: - Давай
выйдем. Но тебе не нужно слишком много говорить. Просто притворись моей внучкой.

-Вот так просто? - Су Я была немного ошарашена.

Хотя раньше она всегда считала дедушку Суна адекватным человеком, в данный момент он был
немного похож на сумасшедшего.

-А что в этом плохого? Хе-хе, просто пойдем со мной. - Дедушка Сун засмеялся и потянул Су Я
за маленькую ручку.

Но, подумав об этом, он почувствовал, что ее одежда легко вызовет подозрение, поэтому
быстро схватил рваную ветровку и надел ту на Су Я. Затем, удовлетворенный, он потянул Су Я
к двери.



Сердце Су Я было встревожено.

“Просто уйти вот так? Разве это не означает, что я смерти ищу? Надев темные очки и
потрепанную ветровку, смогу ли я спрятаться от глаз негодяев, которые поджидают снаружи?”
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